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Mijn eerw. Heer Dr G Gezelle

te Kortrijk

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Mijn eerw. Heer ende Meester,

Wij hebben naar Persyn geschreven en met hem gesproken om te weten wat er best was en Persyn is van gevoelen

dat gij veel meer vermeugt bij Dr van Fragmenta1  en wij al te gader. Wij willen al doen wat gij vragen zult

maar niets en ware er beter als dat gij schrevet dat Dr zijne stukken zou willen naar u zenden, dat gij ze zult

schikken voor Biekorf en dan zullen wij u helpen zoovele als het zijn kan voor Fragmenta 't zelfste. Der zijn hier

mannen zegt EH VSpeybrouck die Dr zouden willen helpen als Gaillard en Colens, maar het blad zou moeten

geheel veranderd worden en wij vreezen dat Dr het niet en zou aanveerden.

In die overeenkomste met De Meester willen wij geheel wel teekenen maar [advocaat] Van Neste zegt dat gij ons

zult moeten een beken2  teekenen waarbij gij ons bevoegd verklaart om in uwen name te handelen. Mogen wij

daarop rekenen? Antwoordt aub allichte op mijnen laatsten brief en zendt schrijvenissen voor Biekorf.

Groete u eerbiedig

E VRobays

......
1 Dr. Gustaaf Carton was hoofdredacteur van het tijdschrift Fragmenta. Zie ook brief Joseph Samyn aan Guido Gezelle van

21/10/1891.
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Inhoud

Incipit Wij hebben naar Persyn geschreven en met hem

Samenvatting Gezelle geeft Van Robays schrifteklijke volmacht om in zijn naam op te treden bij De

Meester

Tekstsoort briefkaart

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Beschikbaarheid Teksten en afbeeldingen beschikbaar onder een Creative Commons Naamsvermelding

- Niet Commercieel licentie.

Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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